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 رؤساء البرلمانات الموقرون،

للمؤتمر العالمي الخامس لرؤساء البرلمانات التزامها الراسخ لكوبا  الشعبية للسلطة الوطنية الجمعيةأكدت 
للتمسك بمقاصد ميثاق الأمم المتحدة، ومبادئه، التي تقدم أساس التعددية، وتوجه سلوك الدول في العلاقات 

 الدولية. 

ق جميع لحاعتراف واحترام جميع الدول إرساء الديمقراطية في العلاقات الدولية، كثقافة سلام،  ويتطلب
الإعمال والاجتماعي الذي يرونه مناسباً، وكذلك،  الشعوب في اختيار النظام الاقتصادي، والسياسي،

 الكامل لمبدأ عدم التدخل في الشؤون الداخلية للأمم الأخرى. 

من الضروري، والملّح المحافظة على التعددية، وتعزيزها؛ وتعزيز  19-وتجعل الأزمة العالمية التي سببتها كوفيد
 الدور المحوري للأمم المتحدة، والتعاون، والتضامن الدوليين لمواجهة التحديات، والتهديدات العالمية. 

وسط هذه الجائحة، وبالرغم من الدعوة ويندد البرلمانيون الكوبيون بشكل خاص إحدى هذه التهديدات. 
على  الأمريكية المتحدة الولاياتي، والتجاري، والمالي الذي فرضته تم تكثيف الحصار الاقتصادالدولية، 

مدى ستة عقود. لا ينتهك هذا الحصار الإبادي حقوق الناس للكوبيين فحسب بما فيه حقهم المشروع في 
لجميع البلدان للتمسك بالعلاقات مع كوبا، من دون الخوف من  التنمية، بل إنه إهانة للحق السيادي

 المعاقبة بشكل انفرادي في انتهاك القانون الدولي.

 حول العالم ضرورة تعزيز التعاون الدولي، وتقديم المساعدة الإنسانية. 19-ويبرز انتشار كوفيد

باقة، مع مجلس أمن شفاف، وية بالفعل، وسون الأمم المتحدة قويؤكد البرلمانيون الكوبيون مجدداً ضرورة أن تك
لمرافقة الدول في بناء السيادة في كل مستقبل أمة من وديمقراطي على النحو الواجب، وجمعية عامة منشطة 

 دون تدخل.  

التجاهل التام للأمم ويرفض أعضاء الجمعية الوطنية لكوبا محاولات إعادة نظام أحادي القطب، وكذلك، 
 المتحدة لالتزاماتها الدولية في الهجمات على الوكالات متعددة الأطراف. 
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ملايين الاشخاص ددة الأطراف لتقديم المساعدة إلى ويدعم البرلمانيون الكوبيون تنفيذ البرامج الثنائية، ومتع
 حول العالم في الموارد، والدعم التقني. 

أمة في إفريقيا، والشرق الأوسط، وأوروبا،  43مها الإنساني، وتضامنها، إلى المخلصة لالتزاوقدمت كوبا، 
وأمريكا اللاتينية، والكاريبي، وسط هذه الجائحة، عبر التعاون الطبي، بالرغم من الصعوبات بسبب زيادة 

 انية. س، وحملتها لتشويه سمعة مثل هذه المساعي الإنالأمريكية حصار الولايات المتحدة

وينبغي توفير المساعدة الإنسانية الدولية بمراعاة تامة للمبادئ التوجيهية المنصوص عليها في قرار الجمعية العامة 
ادئ السيادة، انتهاك مبلا ينبغي استخدامها لتبرير أعمال . 1991، للعام 46/182للأمم المتحدة رقم 
 . وعدم التدخل في الشؤون الداخلية للدول والسلامة الإقليمية،

على التزامها لمواصلة العمل مع البرلمانيين حول العالم في إقامة  لكوبا الشعبية للسلطة الوطنية الجمعية تصادقو 
من قبل  نظام دولي ديمقراطي، وعادل، للدعوة إلى السلام، والأمن، والاستقرار، والتنمية، والعدالة الاجتماعية

. كذلك، 2030كامل في تنفيذ خطة التنمية المستدامة للعام الشعوب في حميع أنحاء العالم، والمساهمة بشكل  
بتقديم المساعدة اللازمة لتعزيز القدرات العلمية، والتقنية من أجل التقدم نحو  البلدان المتقدمة النمونطالب 

 .ستدامةأكثر ا والإنتاج الاستهلاك أنماط

لمعالجة المشاكل العالمية مثل تغير المناخ، ويدعو البرلمانيون الكوبيون أيضاً إلى التعاون الدولي كوسيلة 
التي تشكل تهديداً للسلام. ومن هذا المنطلق، ندين جميع انتهاكات ميثاق الأمم  والإرهاب، والهجرات

 فرض، والتدخلات، و المتحدة، والقانون الدولي، بما فيها التهديد باستخدام القوة ضد الدول السيادية
التي تهدف إلى إحداث تغيير في النظام، التي تهدد جميعها المحافظة على  القسرية الأحادية، والأعمال التدابير

 السلام، والأمن. 

الموقف الحازم والقوي لحكومة كوبا في رفض الأعمال، باستمرار  الشعبية للسلطة الوطنية الجمعيةوتدعم 
، بما فيها إرهاب الدولة. لقد اوالأساليب، والممارسات الإرهابية، وإدانتها، في جميع أشكالها، ومظاهره
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اتفاقية لمكافحة الإرهاب التي تلتزم بها كوبا بشكل كامل، ونتعاون مع آليات الأمم المتحدة  18صادقنا على 
 لمكافحة هذه الآفة. 

، الأمريكية إزاء ممارسة بعض الحكومات، مثل حكومة الولايات المتحدة وعلى النحو المماثل، نعرب عن قلقنا
خطابات الكراهية، والتمييز ضد الأمم التي لا تنتمي أنظمتها السياسية إليها. وبالتالي، إنها تعزز، في إدراج 

  ابية ضد الأشخاص البريئين. لطالماوتشجع الأفراد المتطرفين، وعديمي الضمير على ارتكاب الأعمال الإره
نظمتها أراضي الولايات كان الشعب الكوبي ضحية على مدى عقود لعدد من الأعمال الإرهابية التي 

  لتها، ونفذتها. المتحدة الأمريكية، وموّ 

 30وباسم البرلمانيين الكوبيين، أدُين الهجوم الإرهابي المرتكب ضد السفارة الكوبية في واشنطن، في 
 وزارة في المسؤولين كبارالنتيجة المباشرة للتحريض الدائم للعنف من قبل السياسيين، و نيسان/أبريل الفائت، 

في الولايات المتحدة الأمريكية، وسفارة الولايات المتحدة الأمريكية في هافانا، وكذلك، الفئات  الخارجية
 المتطرفة ضد الكوبيين التي تكسب رزقها من هذا النوع من الهجومات. 

ضرورة إيلاء اهتمام مماثل للمشاكل الصحية، وخدمات الصرف الصحي بوضوح  19-وتبين جائحة كوفيد
الإطار التشريعي لمعالجة تحدي الهجرة الدولية. تلتزم كوبا بشكل  للمهاجرين. وافقت الجمعية الوطنية على 

الاتفاق العالمي، في حين أنها تعتبر من  بالغاً اعتماد نظمة، وتقدر تقديراً وم ةومنتظم آمنة بهجرةكامل 
الوضع الحالي من عدم المساواة، وعدم الإنصاف، والفقر من أجل تقديم حل دائم لمسألة الضروري تغيير 

 الهجرة التي تؤثر على البلدان النامية.

رحب باعتماد الاتفاق العالمي للاجئين. تتطلب متابعة أيضاً بقلق إزاء صحة اللاجئين، ويويشعر برلماننا 
زيادة المشاركة النشطة للمجتمع الدولي، لا سيما البلدان المتقدمة الحلول الدائمة للعدد الكبير من اللاجئين 

 اللجوء في كوبا.  ، حمت الدولة جميع اللاجئين، وطالبي19-النمو. في إطار كوفيد
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 رؤساء البرلمانات الموقرون،

أنحاء العالم، نصادق على أن الالتزام بمبادئ ميثاق الأمم المتحدة، والقانون الدولي  جميع نحن، البرلمانيون من
 ، والتعاون. هما أساس النظام العالمي المستند على التضامن

ورنا. ل، صادق البرلمانيون الكوبيون على مبادئ سياساتنا الخارجية المنصوص عليها في دستثعلى النحو المماو 
، 2019شباط/فبراير  24ينص دستور جمهورية كوبا، الذي اعتمد من قبل استفتاء من الشعب، في 

 16، في الفقرة الفرعية ن( المادة 2019يل نيسان/أبر  10للسلطة الشعبية في  أعلنت عنه الجمعية الوطنيةو 
تعزز التعددية، وتعددية الأقطاب في العلاقات الدولية، كبدائل للهيمنة، والهيمنة السياسية، والمالية، "أن كوبا 

 تهدد السلام، والاستقلال، وسيادة الشعوب". والعسكرية، أو أي مظاهر أخرى 

 وشكراً 

 



Esteemed Speakers, 
 
The National Assembly of the Peoples Power of Cuba reiterates to the Fifth 
World Conference of Speakers of Parliaments its firm commitment to uphold the 
purposes and principles of the United Nations Charter, which provide the basis 
of multilateralism and guide the conduct of States in international relations.   
 
Democratization of international relations as a culture of peace requires both 
the recognition and respect by all States of the right of all peoples to choose the 
economic, political and social system they deem fit, as well as the full realization 
of the principle of non-interference in the internal affairs of other nations.   
 
The global crisis caused by the COVID-19 pandemic makes it imperative and 
urgent to preserve and promote multilateralism; strengthen the central role of 
the United Nations and foster international cooperation and solidarity to address 
global challenges and threats.  
 
Cuban parliamentarians particularly denounce one of these threats.  In the 
midst of the pandemic and despite the international call, the economic, 
commercial and financial blockade imposed for over six decades by the United 
States has been stepped up.  This genocidal blockade not only violates the 
human rights of Cubans, including their legitimate right to development, but also 
severs and represents an insult to the sovereign right of all countries to hold 
relations with Cuba without the fear of being unilaterally punished in violation of 
international law.   

The spread of COVID-19 throughout the world clearly spells out the imperative 
to strengthen international cooperation and provide humanitarian assistance.   
 
Cuban parliamentarians reaffirm the need for a truly strong and proactive United 
Nations, with a transparent and duly democratized Security Council and a 
revitalized General Assembly to accompany the States in the sovereign 
construction of each nation’s future with no interference.   
 
The members of the National Assembly of Cuba reject the attempts to reinstate 
a unipolar order, as well as United States total disregard for its international 
commitments in attacking multilateral agencies.    
 
Cuban parliamentarians support the implementation of bilateral and multilateral 
programs to provide assistance to millions of persons all over the world with 
resources and technical support.  
 
Cuba, faithful to its humanist commitment and solidarity has provided 
assistance to 43 nations in Africa, the Middle East, Europe, Latin America and 
the Caribbean in the midst of this pandemic through its medical collaboration, 
despite the difficulties imposed by the stepping up of the blockade by the United 
States and its campaign to discredit such a humanitarian endeavor.     
 
International humanitarian assistance must be provided in full observance of the 
guiding principles stated in United Nations General Assembly Resolution 46/182 



of 1991.  It should not be used to try to justify actions in violation of the 
principles of sovereignty, territorial integrity, and non-interference in the internal 
affairs of States.     
 
The National Assembly of the Peoples Power of Cuba ratifies its commitment to 
continue working with parliamentarians all over the world in establishing a 
democratic and fair international order in response to the call for peace, 
security, stability, development and social justice made by peoples all over the 
world and fully contribute to the implementation of the 2030 Agenda for 
Sustainable Development. Likewise, we demand that developed countries 
provide the necessary assistance to strengthen scientific and technological 
capacities in order to move towards more sustainable consumption and 
production patterns.    
 
Cuban parliamentarians also advocate for international cooperation as a means 
to address global problems such as climate change, terrorism, and migrations 
which are a threat to peace.  With that spirit, we condemn all violations of the 
UN Charter and International Law, including the threat of use of force against 
sovereign States, interventions, the imposition of unilateral coercive measures, 
and actions aimed at bringing about a change of regime, all of which threatens 
the maintenance of international peace and security.  
 
The National Assembly of the Peoples Power consistently supports the firm and 
strong position of the Government of Cuba in rejecting and condemning all 
terrorist acts, methods and practices in all its forms and manifestations, 
including State terrorism.  We have ratified 18 international counter-terrorism 
conventions to which Cuba is fully committed and we collaborate with UN 
mechanisms to combat this scourge.  
 
Likewise, we express our concern regarding the practice of certain 
governments, like the US Government, of including in their speeches messages 
of hate and discrimination against nations whose political systems are not of 
their liking.  Consequently, they promote and encourage extremist and 
unscrupulous individuals to commit terrorist acts against innocent persons. The 
Cuban people have been a victim for decades of multiple terrorist acts 
organized, financed and implemented from US territory.  
 
On behalf of Cuban parliamentarians I denounce the terrorist attack perpetrated 
against the Cuban Embassy in Washington last April 30, the direct result of a 
permanent incitement to violence both by US politicians, high officials of the 
State Department, and the US Embassy in Havana, as well as by anti-Cuban 
extremist groups who have made a living out of this type of attacks.   
 
The COVID-19 pandemic clearly spells out the need to pay equal attention to 
the health and sanitary problems of migrants.  The National Assembly approved 
the legislative framework to address the challenge of international migration.  
Cuba is fully committed to a safe, orderly and regular migration and highly 
values the adoption of the Global Compact, while considering essential to 
change the current situation of inequality, inequity and poverty in order to 



provide a lasting solution to the migration issue that affects developing 
countries.         

 
Our Parliament is also concerned with the health of refugees and welcomes the 
adoption of the Global Compact on Refugees. The pursuit of lasting solutions 
for the high number of refugees requires a more active involvement by the 
international community, particularly by the developed countries.  In the COVID-
19 context, all refugees and asylum-seekers in Cuba have been protected by 
the State.    
 
Esteemed Speakers, 
 
We, the parliamentarians around the world, ratify that the observance of the 
principles of the United Nations Charter and International Law is the foundation 
for a world order based on solidarity and cooperation.     
 
Likewise, Cuban parliamentarians ratify the principles of our foreign policy 
enshrined in our Constitution.  The Constitution of the Republic of Cuba, 
adopted by a peoples referendum on February 24, 2019 and promulgated by 
the National Assembly of the Peoples Power on April 10, 2019, states in 
subparagraph o) Article 16 that Cuba “promotes multilateralism and multi-
polarity in international relations, as alternatives to domination and political, 
financial and military hegemony or any other manifestation that threatens 
peace, independence and the sovereignty of peoples.”    
 
Thank you 
 


